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TEXTO – JUEVES, 22 DE NOVIEMBRE DE 2007
El coste de paros en Francia y Alemania no es lo único en juego

PARÍS (Reuters) - Las huelgas en Alemania y Francia amenazan con dañar la economía europea justo cuando la actividad menos necesita un freno adicional, pero un acuerdo rápido a cualquier coste no sería la respuesta adecuada, dadas las cuestiones económicas de largo plazo que hay en juego.

Alemania sufrió la semana pasada la mayor huelga ferroviaria en su historia, lo que generó problemas en el transporte de mercancías y sirvió como un aviso para la mayor economía de Europa de lo que podría ocurrir si las negociaciones se estancan.

Mientras tanto, una huelga de transportes en Francia, que se encuentra en el octavo día, le está costando a la segunda mayor economía de la zona euro más de 400 millones diarios, de acuerdo con las estimaciones del Misterio de Finanzas.

Los analistas dicen que es muy temprano para decir si las huelgas en dos países que suponen casi la mitad de la economía de la zona euro recortarán décimas de puntos porcentuales al crecimiento nacional y regional.

La forma en que se resuelvan podría ser aún más importante que con qué velocidad se cierren, porque los generosos acuerdos salariales en Alemania corren el riesgo de alentar una espiral salarial, mientras que una eventual marcha atrás del Gobierno francés respecto de su plan provisional podría poner en peligro otras reformas que generaron alzas en la productividad, según analistas.

"La economía ya se está desacelerando en el cuarto trimestre y las huelgas no ayudarán, pero también hay temas de largo plazo", dijo Laurence Boone, economista de Barclays Capital en París.

"En Alemania, el riesgo es que el crecimiento de los salarios se salga de control. Lo que también es importante es que Francia es la única gran economía europea donde hay una importante agenda de reformas y es realmente central que esa reforma de pensión se apruebe, ya que cualquier impulso a la productividad europea sólo puede provenir de Francia", agregó.

La decisión del sindicato de conductores GDL de presionar por un contrato salarial independiente de otros trabajadores del sector tranviario "podría ser el fin del sistema de acuerdos salariales colectivos que conocemos en Alemania", dijo Dirk Schumacher de Goldman Sachs en Francfort.

Cualquier competencia entre sindicatos podría llevar a un comportamiento más extremo y podría significar demandas salariales más extremas.

Esto sería un dolor de cabeza para el Banco Central Europeo, que es el responsable de mantener los precios bajo control y quien ya hizo sonar la alarma por el repunte de los riesgos inflacionarios ante los precios récord del petróleo y el alza en los costes de los alimentos.

En Francia, la titular del grupo de presión empresario MEDEF dijo esta semana que las huelgas están ocasionando un daño "incalculable", no sólo por las pérdidas para las compañías y los retrasos en el transporte, sino también porque da un golpe a la imagen de Francia ante los potenciales inversores extranjeros.
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El coste de paros en Francia y Alemania no es lo único en juego

PARÍS (Reuters) - Las huelgas en Alemania y Francia amenazan con dañar la economía europea justo cuando la actividad menos necesita un freno adicional, pero un acuerdo rápido a cualquier coste no sería la respuesta adecuada, dadas las cuestiones económicas de largo plazo que hay en juego.

As greves na Alemanha e França ameaçam com danos a economia européia justo quando a atividade menos necessita de um freio adicional, porém um acordo rápido a qualquer custo não seria a resposta adequada, dadas as questões econômicas de longo prazo que está em jogo.

Alemania sufrió la semana pasada la mayor huelga ferroviaria en su historia, lo que generó problemas en el transporte de mercancías y sirvió como un aviso para la mayor economía de Europa de lo que podría ocurrir si las negociaciones se estancan.

A Alemanha sofreu na semana passada a maior greve ferroviária em sua história, o que gerou problemas no transporte de mercadorias e serviu como um aviso para a maior economia da Europa do que poderia ocorrer se as negociações pararem.

Mientras tanto, una huelga de transportes en Francia, que se encuentra en el octavo día, le está costando a la segunda mayor economía de la zona euro más de 400 millones diarios, de acuerdo con las estimaciones del Misterio de Finanzas.

Enquanto tanto, uma greve de transportes na França, que se encontra no oitavo dia, está custando  para a segunda maior economia da zona euro mais de 400 milhões diárias, de acordo com as estimativas do Ministério das Finanças.

Los analistas dicen que es muy temprano para decir si las huelgas en dos países que suponen casi la mitad de la economía de la zona euro recortarán décimas de puntos porcentuales al crecimiento nacional y regional.

Os analistas dizem que é muito cedo para dizer se as greves nos dois países que sustentam quase a metade da economia da zona euro cortarão décimos de pontos percentuais no crescimento nacional e regional.

La forma en que se resuelvan podría ser aún más importante que con qué velocidad se cierren, porque los generosos acuerdos salariales en Alemania corren el riesgo de alentar una espiral salarial, mientras que una eventual marcha atrás del Gobierno francés respecto de su plan provisional podría poner en peligro otras reformas que generaron alzas en la productividad, según analistas.

A forma como se resolvem poderia ser ainda mais importante que com que velocidade se acabem, porque os generosos acordos salariais na Alemanha correm o risco de alentar uma espiral salarial, enquanto que uma eventual marcha para trás do Governo francês a respeito de seu plano de aposentadoria poderia colocar em perigo outras reformas que geraram altas na produtividade, segundo analistas.

"La economía ya se está desacelerando en el cuarto trimestre y las huelgas no ayudarán, pero también hay temas de largo plazo", dijo Laurence Boone, economista de Barclays Capital en París.

“A economia está desacelerando no quarto trimestre e as greves não ajudarão, porém também existem temas de longo prazo”, disse Laurence Boone, economista de Barclays Capital em Paris.

"En Alemania, el riesgo es que el crecimiento de los salarios se salga de control. Lo que también es importante es que Francia es la única gran economía europea donde hay una importante agenda de reformas y es realmente central que esa reforma de pensión se apruebe, ya que cualquier impulso a la productividad europea sólo puede provenir de Francia", agregó.

“Na Alemanha, o risco é que o crescimento dos salários saia do controle. O que também é importante é que a França é a única grande economia européia onde há uma importante agenda de reformas e é realmente central que essa reforma de aposentadoria se aprove, já que qualquer impulso para a produtividade européia somente pode vir da França”, acrescentou.

La decisión del sindicato de conductores GDL de presionar por un contrato salarial independiente de otros trabajadores del sector tranviario "podría ser el fin del sistema de acuerdos salariales colectivos que conocemos en Alemania", dijo Dirk Schumacher de Goldman Sachs en Francfort.

A decisão do sindicato de condutores GDL de pressionar por um contrato salarial independente de outros trabalhadores do setor de três “poderia ser o final do sistema de acordos salariais coletivos que conhecemos na Alemanha”, disse Dirk Schumacher da Goldman Sachs em Francfort.

Cualquier competencia entre sindicatos podría llevar a un comportamiento más extremo y podría significar demandas salariales más extremas.

Qualquer concorrência entre sindicatos poderia levar a um comportamento mais extremo e poderia significar demandas salariais mais extremas.

Esto sería un dolor de cabeza para el Banco Central Europeo, que es el responsable de mantener los precios bajo control y quien ya hizo sonar la alarma por el repunte de los riesgos inflacionarios ante los precios récord del petróleo y el alza en los costes de los alimentos.

Isto seria uma dor de cabeça para o Banco Central Europeu, que é o responsável de manter os preços debaixo de controle e que já fez soar o alarme pela alta dos riscos inflacionários frente aos preços recordes do petróleo e a alta nos custos dos alimentos.

En Francia, la titular del grupo de presión empresario MEDEF dijo esta semana que las huelgas están ocasionando un daño "incalculable", no sólo por las pérdidas para las compañías y los retrasos en el transporte, sino también porque da un golpe a la imagen de Francia ante los potenciales inversores extranjeros.

Na França, o titular do grupo de pressão empresário MEDEF disse esta semana que as greves estão ocasionando um dano “incalculável”, não somente pelas perdas para as companhias e os atrasos no transporte, mas também porque dá um golpe na imagem da França frente aos potenciais investidores estrangeiros.
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